
Глава 118. Статуи.

Ведомая Генри, они вскоре прибыли на центральную площадь, там было немноголюдно.
Посмотрев стоящие там статуи, там был изображен мужчина средних лет, очень статного на
вид, в окружении неведомых зверей. Генри сказал:

« Какие огромные статуи, интересно, что они обозначают?»

Стоящая неподалеку бабушка, услышав вопрос Генри, самовольно приблизилась к ним.

« Я вижу, что вы хотите узнать, чей это памятник. Так вот, его построили много лет назад, в
честь основателя нашего города. Он был сильным и справедливым человеком, что его слава
передалась сквозь многие поколения. Рядом с ним, это его боевые звери, они были свирепыми,
и защищали своего хозяина до его смерти.» - сказала бабушка, с фанатичным огоньком в
глазах.

« Эм, спасибо... Было очень интересно...но нам сожалению пора.» - проговорила Виктория, ей
это ни капли было не интересно.

« Ох, простите, что вмешалась в ваш разговор, но не знать нашего основателя города, это
неуважение к нему.» - сказала бабушка.

« Мы не здешние, и прибыло лишь для того чтоб участвовать в мероприятии.» - честно
призналась Виктория.

« Теперь понятно, ну что ж, на этом я пожалуй пойду.» сказала она и развернувшись ушла.

« Что за странная бабушка, ... наверное, принадлежит к семье этого самого основателя...» -
предположила Виктория.

« Наверное, ... куда пойдем сейчас?» - спросил Генри.

« Хм, дай подумать, ...... О! Это же портовый город, хочу увидеть море!» - сказала Виктория.

« Хорошо, давай пойдем туда.» - с улыбкой ответил Генри.

И они двинулись на пристань. Прибыв туда, они были поражены количеством тамошних
кораблей. Их разнообразие, от больших парусных до маленьких лодочек, которые заняли всю
пристань.

« Ох, как много кораблей, ... так много я видела только по телевизору...» - сказала Виктория.

« Теле ... что?» - недоумевающе переспросил Генри.

« Ну, ... на картинке, вот... давай подойдем поближе.»

Прогулявшись до вечера, они пошли в гостиницу и поев вместе, разошлись по комнатам.
Последующие дни проходили быстро и вот, настал день проведения мероприятия по алхимии.

Виктория встала очень рано, после того как перекусила, она достала все лекарственные травы
из кольца, и перечислив из поочередно, положила их обратно. Это был ее первый подобный
случай выступления на сцене. Она естественно немного волновалась.

Постучав в дверь Генри, они пошли к месту проведения мероприятия. На месте, было большое



количество людей, прямо не протолкнуться. Все эти люди пришли лишь для того чтобы
посмотреть на мероприятие или другими словами битву между алхимиками.

Виктория прошла через специальный вход для участников и прошла на место, что отвели ей.
Генри пришлось остаться в толпе, и дожидаться пока их впустят.

Через некоторое время, зрители уселись на места и участники взошли на платформу. В это
время, заговорил ведущий мероприятия.

« Уважаемые гости! Сейчас начнется очередное мероприятие по алхимии что проводится раз в
десять лет! ... Итак, я объясню правила: Всего проводится три раунда. Первый раунд на знание
трав, второй раунд на знание рецептов, и третий самый важный, приготовление пилюль! ....
Наши старейшины будут проверять участников, ответившие неправильно выбывают из
мероприятия, и мнения старейшин не обсуждается!» - проговорил ведущий, пристально
посмотрев на участников и добавил: « Да начнется мероприятие!»

Как только закончил говорить ведущий, раздался громкий бой барабанов и участники стали
серьезней. Вскоре после этого, начался первый раунд. И Виктория успешно прошла его.

На втором раунде, Виктория столкнулась с некоторыми проблемами. Она не знала два рецепта
из ста. Она стиснув зубы, и написала отсебятины, надеясь на лучший результат.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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